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Montageanleitung
Mounting instructions
Instructions de montage Schweizer Qualität - getestet nach EN 15706

Swiss Quality - tested in accordance with EN 15706
Qualité suisse - testée selon EN 15706

Wichtig/ Important/ Important
Bei Ganzglasschiebetüren ist auf absolute Planität
zu achten. Bei doppelflügigen Anlagen sollten die
Gläser bei der Glas-Produktion paarweise vorge-
spannt werden.

With all-glass doors accurate planity must be assured. 
With double door systems, at the glass production, the
glass doors ought to be tempered in pairs.

Veiller à ce que les portes coulissantes entièrement en 
verre soient parfaitement planes. Sur les systèmes à 
double vantail, lors de la production du verre les vantaux
devraient être précontraints par paire.
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Zubehör/Accessories/Accessoires Gr./Size Art. No./Cat. No.

Doppellaufschiene, Alu eloxiert, gelocht 2500 mm 056.3124.250
Dual running track, aluminium anodized, pre-drilled 3500 mm 056.3124.350
Rail de roulement double, en alu anodisé, perforé 6000 mm 056.3124.600

Doppelführungsschiene, Alu eloxiert, zum Aufclipsen 2500 mm 056.3123.250
Dual guide track, aluminium anodized, to clip on 3500 mm 056.3123.350
Rail de guidage double, en alu anodisé, par clipsage 6000 mm 056.3123.600

Abdeckprofil, Alu eloxiert, oben/unten 2500 mm 056.3122.250
Cover profile, aluminium anodized, top/bottom 6000 mm 056.3122.600
Profil de recouvrement, en alu anodisé, en haut/bas 
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Beschlag einsetzbar mit ESG Floatglas, ESG Satinato, 
ESG mit keramischem Siebdruck, Doppelspiegel oder
VSG Gläser. (ESG = Einscheibensicherheitsglas /
VSG = Verbundsicherheitsglas)

Fitting can be used in combination with ESG float glass, ESG sati-
nato glass, ESG with ceramic screen printing, double mirror or 
laminated glass. (ESG = tempered safety glass)

Ferrure utilisable avec vitre flottée de sécurité ESG, vitre de sécurité 
ESG Satinato, vitre de sécurité ESG avec sérigraphie céramique, 
miroir double ou vitres feuilletées.

Zubehör/Accessories/Accessoires Gr./Size Art. No./Cat. No.

Doppellaufschiene, Alu eloxiert, gelocht 2500 mm 056.3124.250
Dual running track, aluminium anodized, pre-drilled 3500 mm 056.3124.350
Rail de roulement double, en alu anodisé, perforé 6000 mm 056.3124.600

Doppelführungsschiene, Alu eloxiert, zum Aufclipsen 2500 mm 056.3123.250
Dual guide track, aluminium anodized, to clip on 3500 mm 056.3123.350
Rail de guidage double, en alu anodisé, par clipsage 6000 mm 056.3123.600

Abdeckprofil, Alu eloxiert, oben/unten 2500 mm 056.3146.250
Cover profile, aluminium anodized, top/bottom 6000 mm 056.3146.600
Profil de recouvrement, en alu anodisé, haut/bas 

Variante/Option/Variante
Befestigung mit Verbindungsbolzen
Fixing with connecting bolt
Fixation avec goujon d’assemblage
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Garnituren/Sets/GarnituresWichtig/Important/ Important
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Door weights
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Bei Ganzglasschiebetüren ist auf absolute Planität zu 
achten. Bei doppelflügligen Anlagen sollten die Gläser bei
der Glas-Produktion paarweise vorgespannt werden.

With all-glass doors accurate planity must be assured. With double 
door systems, at the glass production, the glass doors ought to be 
tempered in pairs.

Veiller à ce que les portes coulissantes entièrement en verre soient
parfaitement planes. Sur les systèmes à double vantail, lors de la pro-
duction du verre les vantaux devraient être précontraints par paire.

Klebestoff-Empfehlungen:
Recommended adhesive
Colle recommandée
• PENLOC TYP GTI / GZH

74

Sonderzubehör/Special accessories/Accessoires spéciaux: 74/75
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Beschlag einsetzbar mit ESG Floatglas, ESG Satinato, 
ESG mit keramischem Siebdruck, Doppelspiegel oder
VSG Gläser. (ESG = Einscheibensicherheitsglas /
VSG = Verbundsicherheitsglas)

Fitting can be used in combination with ESG float glass, ESG sati-
nato glass, ESG with ceramic screen printing, double mirror or 
laminated glass. (ESG = tempered safety glass)

Ferrure utilisable avec vitre flottée de sécurité ESG, vitre de sécurité 
ESG Satinato, vitre de sécurité ESG avec sérigraphie céramique, 
miroir double ou vitres feuilletées.

Zubehör/Accessories/Accessoires Gr./Size Art. No./Cat. No.

Doppellaufschiene, Alu eloxiert, gelocht 2500 mm 056.3124.250
Dual running track, aluminium anodized, pre-drilled 3500 mm 056.3124.350
Rail de roulement double, en alu anodisé, perforé 6000 mm 056.3124.600

Doppelführungsschiene, Alu eloxiert, zum Aufclipsen 2500 mm 056.3123.250
Dual guide track, aluminium anodized, to clip on 3500 mm 056.3123.350
Rail de guidage double, en alu anodisé, par clipsage 6000 mm 056.3123.600

Abdeckprofil, Alu eloxiert, oben/unten 2500 mm 056.3146.250
Cover profile, aluminium anodized, top/bottom 6000 mm 056.3146.600
Profil de recouvrement, en alu anodisé, haut/bas 

Variante/Option/Variante
Befestigung mit Verbindungsbolzen
Fixing with connecting bolt
Fixation avec goujon d’assemblage
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Bei Ganzglasschiebetüren ist auf absolute Planität zu 
achten. Bei doppelflügligen Anlagen sollten die Gläser bei
der Glas-Produktion paarweise vorgespannt werden.

With all-glass doors accurate planity must be assured. With double 
door systems, at the glass production, the glass doors ought to be 
tempered in pairs.

Veiller à ce que les portes coulissantes entièrement en verre soient
parfaitement planes. Sur les systèmes à double vantail, lors de la pro-
duction du verre les vantaux devraient être précontraints par paire.

Klebestoff-Empfehlungen:
Recommended adhesive
Colle recommandée
• PENLOC TYP GTI / GZH

74

Sonderzubehör/Special accessories/Accessoires spéciaux: 74/75

Hawa Sliding Solutions AG, Untere Fischbachstrasse 4, 8932 Mettmenstetten, Switzerland 
Tel. +41 (0)44 787 17 17, Fax +41 (0)44 787 17 18, info@hawa.com, www.hawa.com
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Mounting instructions
Instructions de montage
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Wandmontage
Wall mouting
Montage mural

Wandmontage
Wall mouting
Montage mural

Hawa Porta 40 G Hawa Porta 40 GD

Garnituren /Sets/Garnitures Garnituren /Sets/Garnitures
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Glaswandmontage zu Hawa Porta 40 G/GD 
Glass wall mounting to Hawa Porta 40 G/GD 
Montage mural sur vitrage à Hawa Porta 40 G/GD

Glaswandmontage
Glass wall mounting
Montage mural sur vitrage
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Garnituren /Sets/Garnitures

Anzahl Glasbohrungen = 
Mengen 057.3109.071
Number of glass drillings = 
quantity 057.3109.071
Nombre de perçages dans le verre = 
Quantités d’articles Référence 
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Hawa Sliding Solutions AG, Untere Fischbachstrasse 4, 8932 Mettmenstetten, Switzerland 
Tel. +41 (0)44 787 17 17, Fax +41 (0)44 787 17 18, info@hawa.com, www.hawa.com
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P Q

SW 3

R S

Taptite M4 x 12

M4 x 10

Taptite M4 x 12

+/– 2

SW 3 M4 x 6

L = TB - S - 3

Penloc GTI
Art.No.098.0026.000
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M
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�
10 Min.

� 4–6 Std.

L

< P 180

Nur bei keramischem Siebdruck! –
Achtung! Vorher testen mit
Schleifpapier Körnung < P 180
Only with ceramic screen printing! –
Attention! First try gently using sand-
paper grit < P 180
Seulement avec serigraphie céramique! –
Attention! Tester en avant avec papier-
émeri granulation < P 180

H

mit Glasreiniger
with a glass cleaner
avec nettoyeur de verre
(z.B./p.e./f.e. S-151 3M)

Gewinde vorbohren
Pre-drill the thread
Pre-percez le filetage

� �
�
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Einbaubeispiele / Mounting examples / Exemples de montage
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